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Mis Kark st kiriku, Pöögle möija ja walla ajaloost tääda. 

Karksi kihelkond on wäga wana, sest nagu ajaraamatutest 
tääda, sai Karksi kirik juba aastal 1305 Leedulastest ära lõhutud. 
Karksi lossis, mis aastal 1357 ordumeistrist Goswin von Herike 
ehitatud, seisis esite aastal 1642 ainult üks kabel, kus iga kahe 
nädala täka jutlust peeti. — Aastal 1669 uimetati Karksi kirikut 
Peetri kirikuks ja aastal 1688 seisis pääle weikese kiwist kiriku 
weel teine puust kirik lossi ees*). Arwata aastast 1640 saadik, 
ehk ka juba enne on Karksi kihelkond Halliste kihelkonnaga ühen­
datud ^ ) , sest et Karksi kirikumõisa maad wist juba enne Rootsi 
Walitsuse aega Karksi mõisa külge ära oliwad wõetud, kuni aastal 
1876 Karksi ja Polli mõisade omanikude rohke kingituste läbi 
Karksi kihelkond ja kirik omale jälle isi õpetaja sa i"*) . 

Aastal 1794 kinkis keiserina Glisabet Pöögle mõisa ja walla, 
mis seni aeani Karksi lossiwalla all oli olnud, proua Maria 
Tschoglokowile, kes teda Oberhofmarschalli grahw Karl Siversile 
ära müüs. Wiimane jättis inõifa oma wennale, Staatsrath 
Ioahim Johann von Siversile, kelle käest aastal 1766 Ökonomie-
Mth Ernst Johann Winter teda 1600 rubla eest endale ostis 
ja kelle lese käes mõis kuni aastani 1780 oli. Wiimane jättis 
mõisa oma tütre Anna Helenete, kes Oberst von Siversiga laula-

*) Liiwi maa konsistoriumi kohtu kirjadest aastast 1668 loeme selle üle 
lühidelt: .Kirikuid leiame Kalksi möisa juures 2 tükki. Üks kiwist kirik on lossi 
lees, mis aga keige kogudusele liig weikseks jäänud, sellepärast on wälja lossi ette 
Uus kirik ehitatud saanud. — Uus kirik on läbi ja läbi puust ehitatud ja lauda-
dega wäljast poolt ülelöödud, ka on kiriku pääl üks torn, kelle sees üks kell ripub, 
uüs üks perkpund raske, selle tarwis on õnnis baron Johann Kruse 10 leisikad 
la talupojad teist 10 leisikad waske annud. Lagi on hää, kirikul on 6 luhti ja 
18 aknat, kooril on ilus wöre, mis päälit kinkinud. Altari Pääl on 2 tina 
lühtrit, mis kiriku rahaga ostetud, ka annab Pääliku proua kiriku jaoks nn Palju 



tatud oli. Nende tütar, Major von Oettingeni proua, jättis 
mõisa aastal 1808 oma lastele, Jakob Heinrich George, Karl 
Friedrich Ioahim ja Helene Anialie Glisabetile, kellest wiimane, 
kes grahw Georg Mellini prouaks sai, pääle selle kui tema 
mõlemad wennad ilma pärijateta ära oliwad surnud, mõisa 
omale päris. 

Pääle selle, kui wakkumaast aastadel 1866, 1867 ja 1868 
ligi 402 taalrid 81646 rubla eest ära oliwad müüdud, sai 
aastal 1873 grahwi proua Helene Amalie Elifabet Mellin'i, 
sündinud Oettingeni päranduse jagamise juures tema tütar, grah-
wina Emma Mellin, meie helde häätegija, Pöögle mõisa 83025 
rubla eest oma kätte. 

Nenda palju on lühidelt Karksi kiriku, Pöögle mõisa ja 
walla ajaloost tääda. 

wahaküünlaid, kui tarwis. Altari pääl on puust ristikuju ja kaks karikast ja 
üks altarileiwa taldrik. Üks karikas on hõbedast, feest kullatatud, seda on õnnis 
baron Kruse kinkinud, j . n. e. Kirikul on wööruls ja kaks ust. Kiriku ümber 
on ilus puust aed, kus wäraw ees j . n. e. 

*») Wiimane Karksi õpetaja olnud Kristian Schrapfer (Schraffer). — 
Karksi kirik olnud wanast enmkirit ja mitte abikirik. Selleks saanud ta alles 
pärast ülewal nimetatud õpetoja surma, sest et sell korral söa läbi Karksi kirikumõisa 
hooned ära olnud põletatud ja et keegi õpetaja-ametit 'pole oma pääle »võtnud. 

***) Karksi kiriku raamatute järel on aastast 1587 kuni siiamaale Karksi 
kiriku pääl õpetajad olnud: 

Kristian Schraffer enne aastat . . . 1567, 
Johann Strauß, aastast 1632 kuni 1640, 
Johann Berents „ 1640 „ 1636, 
Heinrich Archias Nikolai, aastal . . . 1697, 
Gotthard Ute, aastast 1706 „ 1710, 
Anton Günter Oldius aastal . . . 1710, 
Johann Oern, aastast 1711 „ 1722, 
Martin Goldfisch ?? 
Johann Uke, aastast . . . . . . 1723 „ 1774. 
Kristian Heinrich von Seeburg aastast 1774 „ 1806, 
Karl Ernst Verg 1807 „ 1825, 
Johann Wilhelm Schneider aastast . . 1825 „ 1858, 
Ernst Schneider aastal 1858. 
Julius Girgensohn aastal 1876. 



Mõnda Pöögle ajaloust. 

Kuida ennemuiste meie wanemate wanemate ajal siin Pöögles, 
kui ka ümberkaudu asjad ja loud olnud, ja endid wahetanud 
ja muutnud, kuni nad selleks on saanud, mis nad praegu on, 
see on enam ehk wähem meie silme eest minewiku rüppe war-
jule pandud; siin olgu mulle aga lubatud, mõni sõna minewiku 
ja tulewiku kohta mälestuseks kokku sõlmida, enne kui tulewik 
neid oma musta hõlma saab matma. 

Rahwa jutu järele olewat Karksi lossi Walitsuse ajal Polli 
mõis lPollenhof) lossi karja- ja Pöögle mõis (Böcklershof) selle 
lambakaswatuse kohad olnud, ja sellest olla kohtade nimed wälja 
juurdunud. Jälle teised ütlewad: Pöögle mõisa asutaja nimi 
olnud Vöckler, kellest see mõis ja wald oma nime saanud. Kui 
palju neist ütelustest kumbgi õige ehk wale on, on mul täädinata. 

Üks Pöögle mõisa omanik, kellest waneuiad rahwas weel 
midagi täädwad rääkida, olnud nimega Winter; seesamina olnud 
esiti walitseja wõi rentnik, kellel üks wäga truu ja ustaw teener, 
nimega Kudingi Märt, olnud. Seesamma Märt käinud Pööglest 
ratsa hobusega Riias oma härral Pöögle mõisat ostmas, wõi 
mõisa ostmise raha winnas. Kui see Riiast tagasi jõudnud, 
olla Winter põllul käijes jalaga kiwide ja mulla tükkide pihta 
tõukades töörahwa wastu ütelnud: „See on kõik minu oma, 
ka see taewas fiin pää kohal on minu päralt. 

Pääle selle olla piiride õienduse pärast Polli mõisaga tüli 
tulnud, mis tarwis Peeterburgist suur kaart wälja toodud, kelle 
eest wallast 10 meest pandiks sisse saadetud. — Seletus sündinud 
wäljas Pöögle mõisa pleekaedas, kuhu suur kaart maha laiali 
olnud laotatud. Kohalik kiriku õpetaja olla tülitsejaid wiimaks 
ära lepitanud. 
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Winter olla üks wäga tugew mees olnud. Kord pidanud 
teomehed keldris olle waatis: tõstma ja paigale säädma, ja olla 
sääl juures kangeste upitanud ja kangutanud, et küll saanud. 
Härra waadanud isi päält, wõtnud kaks täit olle waati punni 
aukupidi teine teise käe keskmise sõrme õtsa, lasknud jala kamm 
pääl korra tiiru ümber ja wiinud siis need oma koha pääle. — 
Winteri suguwõsa matuse paik olnud Karksi lossi ees Liiweni 
matuse kabeli ligidal, kust see hiljemal ajal maaga tasa tehtud, 
sest et hoopis perakile oli jäänud. 

Pöögle mõisa pärishärrad ei ole iial tigedad oma rahwa 
wastu olnud, sagedaste aga kül nende hopmannid. Nimelt olla 
üks neist selle läbi kuulsaks saanud, et ta ühte kahe nädalast 
tuhu uaift kurjaste olla peksnud, mis eest ta mees isi kihelkonna 
kohtu juures 60 hoopi witsu saanud, selle pääle haigeks jäänud 
ja ära surnud. — Hopmannide üle olla palju oigamist. 

Missugune piir wõi möet mõisa orjuse tarwis enne rahwa 
priiks laskmist mõisal oli, ei ole mitte tääda. Need peremehed 
aga, kes jõukamad ja nõukamad olnud, faauud teopäewa seleta-
misega hopmannide juures ikka hõlpsam walmis, kunni jõuetumad 
neid Iüripäewaft Jüripäewala küllalt ei jõudnud teha. Ka olla 
need peremehed, kes mõisa lähikorras elanud, rohkem käsis ja jalus 
olnud, sest tulnud ka see tuttaw jut t : Üks peremees, kes mõisast 
kaugel metsa sees elanud, ütelnud kord kubjale, kui see temale 
teo käsku toonud: „Mul lu kapusta kükitamise aig olli alles teol, 
kas nüüd jälle juba?" Hää tahtmine oli muidugi kõige täielisem 
saaduse raamat ja tähtjas paragrahw selle sees: kes hobusega 
sõidab, see ka hobust söödab. — I g a l ajal on oma hääd ja 
oma wead olnud. Kuida sina mulle, nõnda mina sulle. — 
Nõnda räägitakse ühest mehest, kes ühte ainust koormat puid 
nädali õtsa Takerberi metsast Pöögle mõisa wedanud, aga iga 
päew näinud hopman teda metsast puukoormaga tulewat ja 
puuaeda sisse sõitwat. Mees sõitnud aga takka uksest ikka wälja 
tiiru ümber, — ja homme jälle sedasamma teed tagasi. 

Kehwema peremeestele olla mõisa poolt künni härjad antud. 
Kui mõni neist kuidagi raisku läinud, pidanud peremees aga 
sarwed mõisa wiima tunnistuseks, mis pääle temale jälle uus 
asemele antud. Nõnda on siis juhtunud, et hundid ikka kehwema 
perelneestel mõisast saadud härgi paar tükki aastas ära olla 
raisanud. 



Ükskord et ole rehe täie riikidest pekstes rohkem teri saanud, 
kui aga ühe kolmandiku waka. mis rehepapp selgas aita wiinud. 
Kui hopmann seda wäga imeks pannud, olla rehepapp wastanud, 
et rükid wäga kasteheinased olnud ja mitte rohkem teri wälja 
tulnud. 

Selleaegsest kohtu protokollist on näha, et Pöögles 29. Sep-
tembril 1822 ühe poole walla peremeestele puidust kuulutatud, 
niis järel need 23. Aprillil 1823 priiks saiwad, ja teise poole 
wallale 29. Septembril 1823. kes 23. Aprillil 1824 wabaks 
saanud. Muidugi mõista, hakati peale selle kõige asjale, nii 
ka teo orjusele kindlamaid piirist panema. 

Wakuraamatu järel aastast 1820 oli Pöögle wallal möi-
sale teha: 

w a l l a t a l u d e l : 
Aasta läbi tcopäewi , 
Abipäcwi Iuripäewast Mihkirpäc'w.mi . , 

„ Mihklepäewast Iüripäewcmi . 
Wooripäewi 

M õ i s a t a l u d e l : 

ШШ läbi teopäewi 
Nbtpäewi Iüripäewast Mihkle?arwani , , 

, Mihkleväewast Iüripäewani . , 
Wooripäcwi . . . , 

! Ühtefokkll! 

Pääle selle lnaksis wald »wisale: 

8 2 % \ аШ rükid, 
6 0 % „ odre, 

. 54°/G ,, kaeru, 
532 naela linu, 
169 „ kanepid, 
150 ,, wõid, 
36 lambatalle, 
35 wiljakotti. 
67 töpralõöga, 
41 noort kana, 
696 kana numa. 

Kodu^urulesest, 

Hobuse Ialgpäcwi. 
päewi. 

4901 2140 
590 1933 
174 754 

1122 

1302 553 
146 521 
41 207 

296 

8572 6108 



10 — 

Aastal 1865 kuni 1868 saiwad järel nimetatud talukohad 
päriseks ostetud. 

Talude 
T a l u d e 

nimed. 

p e r e m e e s t e 

nimed. 

Ta lüde suurus . hind. T a l u d e 

nimed. 

p e r e m e e s t e 

nimed. 
Taa-
ler. 

Gross. Waka-
" ' | maa. Kap. Rubla. 

Mikatsi Hans Iir 2fi 45 155 8 
Näsare Märt Malinss . . 24 2 151 15 4925 

9 Henn Wilu . . . . 25 — 154 7 
Ala-Uniwere Hendrik Aru . . . 23 81 143 4 4800 

w Jaak Sperling. . 17 21 103 13 3150 
Kajaku Karl Tamberg . . 25 82 158 11 4575 
Koo.zemõtsa Hans N i r k . . . . 25 83 199 5300 
Pajo Juhan Paalits . . 22 8 92 8 4400 
Illausse Juhan Vperlin<l . 18 39 111 5 3825 
Kuiwalagu Peeter Uniwer . . 21 79 158 6 4145 

• Alexander Uniwer 22 65 155 4 4526 
Grdu Jaak Gross . . . . 31 69 204 4 5900 

„ Peeter Nirk . . . 21 79 132 20 4600 
Wonge Juhan Raud . . . 29 61 212 15 5813 
Leeli Märt Lilienkainpf 32 52 163 13 6000 

ш Henn Miglis. . . 27 53 151 23 5550 
Käära Hans Arzak . . . . 13 7 70 8 2300 
Mõtsaleeli Hans Nirk . . , . 27 39 177 7 
Kirbu Jaak E r t e l . . . . 22 28 172 18 4100 
Puuritse Hans Wallas . . . 22 8 181 18 3800 
Tätta Märt Akerberq. . 19 11 132 7 3580 
Noosu Willem Paalits. . 17 54 135 23 
Kaubi Henn Järw . . . 16 8 114 14 3100 

>Odra Mats Gross . . . 19 33 144 6 3475 

Pääle selle on Pöögles weel 17 rendi talu ja тЩа sulaste 
kohta, kaks wesiweski, kaks lörtsi ja kaks metsawahi kohta. 

Oma ostmise kontrahtide järel rippuwad kül Pöögle pere-
mehed kõik inöisa külges kinni, siiski ei käi nemad enam, kuida 
seda möödaläinud suil ühest suust grahwi preili Mellini woli-
pidaja Excellenz Oettingeni wastu tunnistasiwad, hirmu ega 
wärimisega, waid a r m a s t u s e ja t ä n u g a mõisa poole, sest et 
heldus üle õiguse mõisa poolt neile wastu paistab. Wiimsel 
ajal ei ole nende käest mitte kontrahti järele, waid selle järele, 
kuidas keegi maksta jõudis, kapitali maksu nõutud, üle termini 
wõla eest ci wõetud cnain kui 5 protsenti intressi. 
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Lasku Jumal meie heldet häätegijat grahwi preilit Mellini 
ja tema kõrget wolipidajat Excellenz Õettingeni kaua, kaua weel 
elada, siis elab ja kosub Pööglc wald ühes, ja aidaku Jumal, 
et wald mõistaks seda heldust hästi pruukida. 

Aastal 1873 tegiwad Pöögle päristalude omanikud eneste 
wahel lepituse, kelle järel keik seltsi liikmed juhtuwa tulekahju 
õnnetuse juures, kui üks elumaja peaks ärapõlema, abi annawad: 

1. Maksawad seltsi liikmed õnnetuse kandjale 14 pääwa sees 
300 rubla wälja, ehituse urntriali muretsemiseks; 

2. ШгатЬ seltsi liikmee kuu aja sees 300 palki ja 300 latti 
juure; 

3. Annab selts 100 leisikat hõlgi katuse jaoks. 

Wiimse ülelugemise ajal, aastal 1877 leiti Pööglc wallas 
370 meeste ja 418 naiste hinge, neist elasiwad wallas 213 
meeste ja 271 naiste hinge ja waljas pool walda 157 meeste 
ning 147 naiste hinge. 

Aastal 1878 loeti Pöögle wallas: 5 Eesti Postimeest, 
8 ristirahwa pühapäewalehte ja 4 Sakalat. 

Aastal 1878 oliwad Pöögle walla ametimehed: 
Wallatallitaja: Wõngc Juha» Raud. 
Wallawöölmünder: Kirbu Jaak Ertcl. 

,, Kuiwalagu Peeter Uniwer. 
Pääkohtumees: Erdu Jaak Groß, 
Kohtumees: Nasäre Märt Maling 

,, Kuiwalagu Aleksander Uniwer, 
„ Erdu Peeter Nirk, 
,, Iaanimõisa Jaan Roopa. 

Kihclkonnakohtumehe abi: Kaubi Henn Ierw, 
Kirikuwöölmünder: Kajaku Karl Tamberg. 



Pöögle Kooli ajalugu. 

Wanema inimestel on „wana hea aeg" weel selgeste meeles, 
kus iga ema oma lapse ainus loomulik kaswataja ja koolitaja 
oli, kes oma wäetikeisi: 

»Sulen kanni süwwe»enna, 
.Kaalan karja saate-enna, 
»Rüppen riigi lõigatenna" 

kes neid „illikeste istuma" ja „kahe jala pääl tammekest tegema" 
õpetas, ja pärast kui laps selle aruliseks sai, woki kõrwas temale 
„Mei-jc-mei-je-je-mcic, ris-fi-risti-ti-risti, õp-pi-õp-pe-pc-õppc-
tns-fi-tus-si-si-õpetuse wiis paatükki pähä tampis ja kui laps 
hoolas oli järele ütlema, ämariknl teda lubas peeru sütt woki 
ratta külge panna ja nenda tulist rõngast teha, ehk jälle kui 
laps wallatu oli ja sõrmega wokisaba otsas rippuwa raswasar-
wekese sisse tikkus, et sellega raamatu lehe pääle „ilust asja" 
teha, teda ka tutti pidi sarjas, mis seegi tegi, eks ta olnud ikka 
palju parem, kui wõõra wõileib. Laps käis „strnrekoonV ära 
ja „inimene" oli walmis, ja paljn parem weel, kui nüüdsel 
„kurjal ajal" kus lapsi 10 aastast kuni 13 aastani kunstlikudcs 
koolides „Eograhwi", „Rehwentse", ^Turimise"*) ja kes teab 
mis muu tarkusega wacwatakse ja piinatakse; aga rahwas lähab 
ikka hullemaks ja mitte paremaks. 

Aga see wana aeg on anu Iuinalale möödas ja ei saa 
enam tagasi tulema. — Kuida a\i ennast siin Pöögles on muut« 
nud, enne kui ta seks saanud mis ta praegu on, saame sün 
alamal näha. 

Nenda kui Halliste kiriku juures ülewel hoitawa kooli tää-
dllse kirjadest näha, oli aastal 1809 ülemalt poolt kiriku woor-

*) Turnimist'. 
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mundri Härradele kohuseks tehtud saanud, selle eest hoolt kanda, 
et igasse walda üks kool saaks asutatud, kus „ahi sees ja aknad 
ees" oleks*). 

Aastal 1811 on Halliste õpetaja Berg'i kirjadest näha, 
et Pöögle Kooruse karjamõisas juba üks kool oli. Mittat ta 
asutatud, kui kaua kestnud ja kes koolmeister olnud, ci wõinud 
nende kirjadest mitte näha**). — Sßanab inimesed waletawad, 
et selle aegne koolmeister olnud Kooruse karjamees Jür i Koll 
ehk Kollberg, kes pärast kui karjamehe ametist lahti saanud, 
ka koolmeistri ameti maha pauuud, siit ära Penuja walda läinud 
ja sinna kui saunantees surnud. 

1834 aasta kooli aruaudest on näha, et Pöögles kooli ei 
ole olemas. 

Aastal 1839 kutsuti kool jälle elule, koolmeistriks sai mõisa 
tuapois Märt Nirk, kool isi asutadi Grdo Juhani talusse, kuhu 
selle tarwis uus kammcr juure chitadi. Koolmeistrile makseti 
wilja palk, kui palju ei ole aruandest näha***). 

1844 aasta kooli aruandest on näha, et 23 last koolis 
kannavad, kellest 5 tähti tundma, 9 weerimist ja 9 lugemist 
öppiuuwad. 

1846 aasta aruandest on näha: Koolmeistri palk olnud 
90 rubla pauku. Lapsed olla uii hooletumast koolis käiuud, et 
ucist aga üks wähem jagu õpetaja ette wälja tulnud. — Gest-
otfa õpetanud koolmeister talwel lapsi ja olnud suwel mõisas 
kiltri ametis. Aastal 184? tuli aga kreeka õige-usk meie maale, — 
et suurem hulk rahwast endisest usust ära langes, ja koolmeistrit 
t'a arwani uut usku wastu wõtnud olewat, jäi kool jälle soiku 
ja 1848 aasta Mai kuu kooli aruaudest on näha, et mööda 
läinnd talwel kooli ei olnud peetud. 

*) Muidugi on neist sõnadest üksi seda mõista, et teiste talurahwa elu-
majadel sell ajal weel aknaid ees ja ahju sees ei olnud. Ahi oli üksi rehetuas 
ja walgus pääsis uksest sisse tulema. 

**) Umbes sell ajal kirjutas õpetaja Verg oma koolide jaoks ka ühe 
A-V-D-raamatu, keda sell ajal „Siirakuks" kutsuti, sest et sääl mitmed lugemise 
tükid sees oliwad, mis Siiraki tarkuse raamatust oliwad wõetud. Raamat on sest 
saadik mitu kord uueste trükitud, wiimast korda weel aastal 1877 ja on praego 
siin igal pool pruugitaw. 

***) Wanemad inimesed mäletawad: Koolmeistri palk olnud iga talu päält 
maksta: ühe kinda jauks willu, 2 naela liha, 10 pääd kapstaid, % wakk kartohn'lld, 
о naela soola, 1 nael räimi, 2 tarnitsed ernid, 2 karnitsed tangu, 6 sülda puid 
(mõisa poolt) ja 6 wakka rütid (magasist). 
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Sügisel 1849 asutadi kool Karksi köstri Säbelmann: juure, 
kuhu ta kaks talwet jäi. 

Sügisel 1851 asutadi kool Leeli Märdi talusse. Kool^ 
meistriks sai Leeli percniees Märt Lilicnkanlpfj palk olnud aastas: 
3 wakka rükid, 3 wakka odre ja 5 rubla hõbe. Koolis käiuuwad 
need lapsed, kes kodus lugemist ja 5 paatükki kätte ei olnud 
õppinud. — Lilienkampf pidas 3 aastat koolmeistri ammetit ja 
andis siis käest ära. 

Aastal 1855 Mai kuu kooli aruandest on näha, et mööda 
läinud talwel ei ole kooli peetud saanud. 

Sügisel 1855 asutadi kool Pajo talusse, kuhu teisel aastal 
kooli pidamiseks üks kammcr juure ehitadi. Koolmeistriks sai 
peremees Märt Uint. Aasta palk olnud 30 rubla, mis üle 
õpetaja konwendi ees kacbdust tõstis ja soowis, et koolmeister 
mitte ühtlasi ka talu-peremees ei peaks olema. Sell ajal õpe» 
tädi koolis pääle lugemise ja 5 päätüki ka juba laulmist, kirju-
tamift ja Plibli-lugusid. 

Aastal 1859 asutadi kool Mäc-Näsare talusse, ehitadi 
walla poolt selle tarwis kaks tuba rehehoonete kõrwa ja anti 
mõisa poolt 20 wakamaad põldu koolmeistri pruukimiseks, mis 
eest wald mõisale renti maksis. Koolmeistriks sai Holstre mees 
Johann Kantsi, Paistu kihelkonnakooli kaswandik, kes koolmeistri 
ameti pääle walmistud, eksami äratcinud ja alles noor mees 
oli. Kool jäi 7 aastat Näsare talusse. Aastal 1867 tuli aga 
kooliga ja wallaga suur muutmine. Mõis hakkas talusid müima 
ja soowis Näsare talu mõisa sulastc kohaks ümber muuta, ja 
grahwi härra A Mellin andis wallale luba, uut kooli kohta 
walitseda. Walla poolt saiwad 3 meest saetud, nimelt Uniwere 
talu omaluk Hans Jogi, Erdo talu omanik Märt Groß ja Maie 
talu rentnik Ott Karu, kellel mõisa ja walla poolt woli anti, 
üht talu kohta kooli kohaks walitseda ja lubati mõisa poolt kooli 
kasuks 7 taalri maad ilma rendita anda. Nimetatud mehed walit-
sesiwad Maie talu kooli kohaks, mis ka niõifa poolt nenda 
kinnitadi. Maie talu maad oliwad aga 10 taalrid suured, 
3 taalri eest pidi koolmeister isi kooli puud ja küünlad muret-
sema ja wald maksis nende eest mõisale renti. Weel selsamal 
aastal ehitas wald wallalaeka rahaga Maie talu krundi pääle 
uue koolimaea, mis 948 rubla 80 kop. maksma tuli. Et aga 
sellsamal aastal uus maakogukonua säädus sisse saeti, mis läbi 
Wallad endid oma jalgade pääle pidiwad toetama ja kohtu pida-
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Mise paigad mõisadest ära saama, {« uus hoone nenda ehitadud, 
et sääl ühtlasi ka wallawalitsuse ja kogukonna kohtu kokkutule-
mised ja istumised wõisiwad ära peetud saada. 

Pääle selle kui koolmeister Kantsi kewadel 1871 ennast 
ametist lahti wõttis, kutsuti tema asemele Penuja koolmeister 
J . Kitsberg, kes nendefama tingimistega ametisse astus. 

Peagi nägiwad aga wald ja kooliwalitsus, et kool ja kohus 
ilma kahjuta ühe katukse alla ei wõinud jääda, ruum jäi mõle-
mile kitsaks, muud takistamised olgu nimetamata. Kihelkonna 
kooliwalitsuse kirja pääle 17. Maist 1874 Nr. 18 tegi walla 
wolikogu 1. Augustil 1874 otsuseks uut wallamaea ehitust käsile 
wõtta ja endist kohtumaea jagu täieste koolile ära anda. 

1873 aastaga hakkasiwad Pöögle koolile paremad ajad. 
Sell aastal saiwad meie helde häätegija grahwi preili Emma 
Mellin Pöögle mõisa omandajaks ja meie isalik sõber endine 
Liiwi maa kubernator Dr. A. von Oettingen tema wolipidajaks. 
Ligi 20 aastat oli meie helde häätegija wäljamaal elanud, weel 
ei olnud ta kui Pöögle mõisa omanik walda ega kooli näinud, 
aga kül oli ta juba armuga nende pääle mõtelnud, et neile 
hääd teha. 

23. Augusti kuu päew 1873 on Pöögle koolile wäga täht-
jaks päewaks saanud. Sell päewal tuli auulik Excellenz von 
Oettingen esimest korda kui Pöögle mõisa wolipidaja Pöögle 
mõisat waatama ja ei unustanud sääl juures ka mitte ära, 
Pöögle kooli waatama tulla. 

Nimetatud päewal oliwad mõned walla ametnikud kohtu tuas 
koos mõne asja pärast nõuu pidamas ja läbi rääkimas, ka 
koosmeister nende seas. Korraga tuuakse sõnum: , Baroni 
härras ja weel üks wõõras härra on kooli tuas!" Koolmeister 
tõttab sinna, teretab, ei anda tale aega koheldada, wõõras härra 
waatab läbi tungiwalt ta õtsa, paneb pauk paugu pääle sada 
küsimist ette, nagu: oled koolmeister? kui kaua ametis? kus 
õppinud? kui suur palk? poismees ehk naisemees? palju kooli 
lapsi? millal hakkab, lõpeb kool? kus lapsed magawad? kus 
sööwad, mis sööwad, kus kooli lauad ja pengid, mis koolis õpe-
tatakfe, j . n. e., waene koolmeister seifis nagu sutte pääl, oli hirm 
ja hää meel. Igast wähemast liikumisest, igast sõnast ja silma-

*) Cell ajal oli Baron G. Feijen Pöögle möisa walitseja. 
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waatest tundis küll, ct suur ja auustatud mecs tehta ccs seifis. 
Ta oleks kül hää meelega tahtnud, kui oleks julgenud küsida: 
,Issand kes sa oled?" 

Pääle selle waatas auustatud suur wõõras maja alt ja päält, 
seest ja wäljast wiimse korkani läbi, rääkis wallaametnikudea 
lahkeste, — wankri pääle istndcs ütles ta aga koolmeistrile: 
„Künftig wird es besser werden", (edespidi saab parem minema), 
jättis Jumalaga ja sõitis ära. 

Mehed waatasiwad üksteife õtsa, keik oliwad kõrge auuliku 
mehe ootamata ligistamisest nagu kohmetand, „kes fee oli?" küfifi-
wad nad üksteise käest, — igaüks tundis, et wõõras suur ja 
a u u w ä ä r t härra oli „aga kes? ci tääduud keegi. Aga kool-
meistri kõrwus helises: „Künftig wird es besser werden." 

Siiski, auustatud wõõra härra nägu oli wäga tuttaw. Mõni 
oli Riia saksakeeli kalendrist endise kubernatori pilti näinud, — 
kas ei olnud tema? aga siiski -— kust tema siia sai? — 

Aga juba sellesama pääwa õhtul täädis kõik wald rääkida: 
„Kubernatori härra von Oettingen olla grahwi preili ülem woli-
pidaja ja olla täna baroni härraga koolimajas käinud. 

See sõnum täitis walda ja ifiärancs peremeeste ja kooli-
sõbrade südamed õnneliku tundmisega. Mitmed täädsiwad grahwi 
preilist ja kubernatori härrast mõudagi, aga üksi hääd rääkida. 
Keik saiwad nagu uue ootusega ja lootusega waimustatud. 

Aga aegamööda waus keik jälle unustuse rüppe. 
Nowembri kuu lõpetusel, sellsamal aastal, lendas jälle sõrnun 

läbi walla: Weel sellsamal sügisel pidada keige parema ja uuema 
moodu järele kooli lauad ja peugid tchtaurn. Pääle selle seista 
orel Saksamaalt toodud Riias kooli tarwis walmis, olla aga 
ainult tarwis järele saata. Nenda olla von Oettingeni härra 
baronile kirjutanud, — olla keik grahwi preili poolt kingitud. 
J a see ei olnud wale. 

Kooli sõbrade südamed wärisesiwad rõõmu pärast. „Künftig 
wird es bester werden" ei olnud muidu olnud. 

Paar päewi enne jõulu ühel õhtul kubises koolunaja puu 
püsti rahwast täis. Uued kooli lauad ja peugid 14 tükki 42 lapse 
jaoks oliwad walmis, täna oodati ka orel Riiast kodu jõudwad. 
Päälegi pidada lastele jõulu puu tehtama. Oh ilu, oh auu 
ja õnne! 

I Mis õhtut weel ilusamaks, armsamaks ja õnnelikumaks 
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Hallistest, kihelkonnakohtuhärra v. Frcymann Pornuscst ja kihcl-
konna tohter härra Meyer Hallistest meie rõõmuks siia oliwad 
tulnud. Koolimaja oli küünlatega walgustatud, kesk kooli tuas 
säras jõulupuu, kaetud laua pääl seifiwad hulk raamatuid, tahwlid 
j . n. e. ja suur korwi täis faiju ja kookisid lastele. 

Kes oli sedasugust enne näinud? Maja ei suutnud rõõmust 
rahwast wastu wõtta, tuas oli keik waga, keikide südamed tuk-
susiwad ja paled hiilgasiwad rõõmu pärast. 

Päew enne seda oodati juba orelid Riiast kodu jõudwad, 
mis aga halwa tee pärast täna õhtu siiski õigel ajal kodu jõudis. 
(Gi olnud aga mitte orel, waid weel enam, oli Harmonium, 
Schiedmaijerift Dresdenis ehitatud). Armsast ja mahedast kõla-
siwad tema hääled. „Oh wõtkcm Iuumlat, Suust südamest 
nüüd kiita!" T õ e s t e suust ja südamest tõusiwad laulu 
hääled taewa poole. Õpetaja pidas sündsa kõne, kelles ta ära 
seletas, et esimene auu ja tänu Ilnnala päralt, kelle käest keik 
head annid tulewad ja teine hea inimeste päralt olla, kes ennast 
rõõmuga Jumalale tööriistaks annawad, et nende läbi palju 
rõõmu ja õnne mitmele osaks saab. 

Selle pääle ütles baroni härra, et ta grahwi preili poolt 
ja nimel lauad, Harmonium: ja muud kingitused koolile ja las-
tele ära annab ja soowib neid hästi pruukida. Koolmeister 
palus baroni härrat walla rahwa ja kooli nimel grahwi preilile 
südameliku tänu ütelda. Lapsed aga hõiskasiwad: „Oh õnnis 
öö, secsarnast polnud weel", j . n. e. Kes sest õhtust osa wõtnud, 
ci saa teda tõeste mitte unustama, oli tõeste õ n n i s t n d öö. 

Kewadel 1874 sai grahwi preili kuluga koolimaja seest 
rohwitud, uus põrmand a\la pantud ja majale ilus tugew aed 
ümber tehtud. Sellsamal suwcl käis ka meie armuline hää-
tegija grahwi preili koolimaja waatamas; see sündis aga tema 
oina iseäraliku soowimise pääle waikselt ja ilma keige tähtsuseta. 
Siiski oli walla pereinecstel ja koolisõbradel see õnn, ühes koos 
oma heldet häätegijat fuuscuaga teretada ja tänada. 

Et nüüd kool grahwi preili helduse läbi kül mitme asja 
poolest paremaks oli saanud, oli üks suur wiga ikka weel juures, 
kohus ja kool oliwad alles ühe katukse all, ruum oli kitsas. 
Aga ka seda puudust leidis armuliku Excellenzi läbitungiw film. 
5. Nowembril 1874 andis härra baron Fersen tääda, et Ex-
cellenz Oettingen olla grahwi preili Mellin'i soowimise pääle käs-
kinud mõisa kuluga wallale uut kohtumaja еЩаЬа ja endisid 

Kodu-turulesest. 2 
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kohtupidamise ruumist täieste kooli tarwis ära wõtta, ja weel 
laste magamise tubafi juure ehitada. 

29. Januaril 1875 andis härra baron Fersen tääda, et 
grahwi preili Mellin, — sest et endine koolimaja üleültse nenda 
olla ehitatud, et teda häste sisse sääda ei wõi — hääks olla 
arwanud, selle asemele oma kuluga täieste uut koolimaja tyitaba 
ja wana koolimaja kohtu majaks jätta. Uue koolimaja ehitamiseks 
olla wallal üksi tarwiline material juure wedada. Arm, armu 
pääle! Muidugi mõista, sai niisugune lubamine suure rõõmuga 
wastu wõetud. 

Material sai weel ^sellsamal talwel juure weetud, kewadel 
hakkas ehitus täie jöuuga pääle ja sügisel seisis uus koolimaja 
walmis, mis oma wäärilist otsib. Ehituse juures kandis härra 
baron Fersen suurt hoolt, nendasama ka wallatallitaja Märt 
Lilienkampf ja kooliwanem Johann Raud. 

2. Tetsembril 1875 peeti rõõmsat pühitsemise pääwa, 
kellest keik peremehed osa wõtsiwad. Pidule oliwad palutud pääle 
härra baron Ferseni Polli mõisa härra von Stryk ja kohaline 
kihelkonna kohtuhärra von Sivers. Pühitsemise kõnet pidas praost 
Schneider Hallistest. (Timot. 4, 8.) Pääle selle kõneles kool-
meister Jung Pöögle kooli siiamaalse käekäigu üle, kuida ta 
kuni siiamaale jõudnud. Köster Rosenberg Karksist kõneles rahwa 
kohustest kooli wastu. 

Wiimaks kõneles Pöögle oma koolmeister Kitsberg, ja wõttis 
suurt kingitust walla nimel tänuga wastu ja pani seda rahwale 
südame pääle, seda mitte unustada, mis armuline süda ja helde 
käsi Pöögle wallale hääd teinud. 
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Siis palus wallatallitaja härra baron Fersen'it grahwi preilile 
Pöögle walla südameliku tänu tääda anda. 

Pääle selle kinkis grahwi preili need maad, mis siiamaale 
mõisa poolt wallale oliwad antud, ühtekokku 11 taalrid 50 krossi 

allale päriseks ja saatis kaardid ja kinnitamise aktid walla-
alitsusele kätte. 

Nenda on siis Pöögle kool kindla jala pääle saanud ja ei 
ruugi enam ühest paigast teise rändada. 

Hingagu Jumala õnnistus Pöögle walla helde häätegija 
a kooli pääl, ja kandku häätegu hääd wilja. 

c ^ O W ^ 



P ö ö g l e l a s t e p i i h a ) 
5. Junnil 1877. 

Ütlemata ilus suwwe hommik säras üle ilma. Alles hiilga-
fiwad ja sätendasiwad tuhanded kastepiisad rohukörte külges ja 
juba nähti siit ja säält rõõmust laste hulka Pöögle koolimaja 
poole kokku töttawat. Pühapäewa ehtes säras uus koolimaja, 
tema kõrge ärknatnbadc aknatest lehwitasiwad kirjud lipud wälja: 

»Laulgelu lõik, kes noored weel, 
„Wanad päewad wilud," 

oli päewa tähtsõna, seesama sõna hiilgas ka pidnlipu päält tule-
jatcle wastu — sest lastepüha, Pöögle koolilaste laulupidu, ammu 
oodetud ja loodetud päew oli kätte jõudnud. 

Ko olimaja lahke ruumides woolas rõõmus laste hnlk; weel 
oodati mõnda koolisõpra tulewat — wiimati oliwad kõik koos. 
Õiskadcs toodi lipud wälja, nagu wälk säädis laste hulk cnuast 
rongi, ikka kaks ja kaks kõrwuti, lipud ees, wenis pidurong üle 
õitsewa põldude: 

, Eesti pojad edasi, 
Astkem oma radasi, 
Laulgem rõõmu loojale, 
Pidupäewa toojale. 
Lipumees, 
Kaigu ees, 
Lehwitagu lippu käes, 
Järge st rõõmu radasi, 
Eesti pojad edasi," 

kõlas kõikide suust. 

Nõnda jõndis pidurong osast rõõnisa laulu all, osast waikselt 
kuni Pöögle mõisa, ja lõi ennast mõisa suure häärbäri palkongi 
trepi ette ringi. 
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„Oh lööge kannelt mängijad", helises taewa poole. 
Kui laul rauges, astus trepi pääle Pöögle mõisa walitseja 

härra Mõra ja teretas pidnlisi lühikese kõnega ja kahjatses, et 
lühikese aja pärast meie armuline mõisa omanik grahwi preili 
tänasest päewast mitte ci olewad wõinud täädustatud saada ja 
et sellepärast pidu mitmest tükist mitte niisugune ei wõiwat olla, 
kui ta tema soowimise järele ehk oleks wõinud olla. Siis juhatas 
ta lapsi mõisa lust-aeda. kus nad oodata wõiksiwad, kuni õpetaja 
härra, keda alles kirikust oodati tulewat, sinna oleks jõudnud. 

Oh sa elu ja walu, mis nüüd oli. Nagn wesi liiasilmast 
woolas laste hulk wärawast sisse, mööda aea käärulist uulitsaid 
hiaU. I g a aeanurk. ща puu ja põõsas, iga lilletukk pidi waadatud 
ja tähele pantud ja ühe teisele seletatud, igas lusthoones pidi istutud 
saama. Asjata oleks fee olnud, kui nüüd keegi oleks püüdnud 
rõõmsat hulka kinni pidada', nagn mesilaste Parw heinamaal 
sumises ja liikus üks laste salk teisest läbi. Wiimaks kui kõik 
waadatud j.a nähtud oli. kogusiwad kõik ennast jälle aea palkongi 
trepi ette kokku, kuhu ka pidulipud püsti oliwad saetud. 

Weel ei tulnud meie auustatud õpetaja härra Girgensohn, 
keda tänaseks päewaks Halliste kirikusse äraolewa õpetaja asemele 
jntlust ütlcnrn oli kntsntnd. Aega mööda kogus hulk rahwast 
ennast mõisa aeda kokku, sõber leidis siit sõpra, tuttaw tutwat 
eest. keikidc silmist paistis liigutud rõõm. Et pidu alles esimene 
oli, ci olnud tenia alustajad wõõraid pidule paluda julgenud, 
seda rõõmnstawam oli, et mitu koolisõpra, nagu kihelkonna kool-
urnster Kirsel Hallistest, koolmeister Jung Abiast ja koolmeister 
Heinrichsen Uc-Karristest pidust osa wõtma oliwad tulnud. 

Wiimaks tuli õpetaja. Rõõmsa näoga astus ta palkongi 
Pääle: „Oh wõtkem Jumalat, suust südamest nüüd kiita", lauldi 
tale teretamiseks. 

Sellepääle pidas õpetaja pitkema kõne nende sõnade üle: 
„Ja Jeesus läks alla Naatsareti ja kaswas tarkuses ja pitkuscs 
ja armus Jumala ja inimeste juures", ja «manitses lapsi ka 
tarkuses ja pitkuses kaswada ja seda meeles pidada, mis uad 
talwel koolis õppinud. Siis saab sellest Jumalal ja inimestel 
hää meel olema. 

Selle pääle lauldi jätte üks salm ja nüüd astus õpetaja 
härra oma prouaga trepist alla laste hulka. 

Lipud ees, läks laste ja rahwa rong nüüd õpetaja järel 
mõisa aiast wälja, mõisa parki, ja siit üle mägede ja orgude, 



— 22 — 

mööda puhtaks tehtud uulitsaid kuni piduplatsile, keda walitseja 
härra wälja walitsenud ja pidu tarwis kenaste ehitada lasknud. 
Üksiku mändade all, rohelisel murul, ümberringi lehkawast metsast 
sisse piiratud lageda platsi pääl, mis otsego pidupaigaks loodud, 
oli uhke tekidega kaetud kõnetool ülesse saetud, ümberringi seisiwad 
pitkad saelaudadest pengid. Hulk rahwast ootas siin pidulist, 
kes kirjus rongis mäelt alla tulliwad. 

Kui rong pidupaigale oli jõudnud, õpetaja kõnetooli pääle 
astunud ja lipud püsti oliwad pantud, lauldi: „Wõta nüüd 
Issandat wägewat kuningat kiita." Siis pidas õpetaja pitkema 
kõne kokku tulnud lastc ja rahwa kohta: „Ihulik õppimine saadab 
pisut kasu, aga Jumala kartus saadab kõigile asjadele kasu," — 
ja lõpetas tänupalwega. Liigutaw oli näha, kuida palwe luge-
mise ajal lipud mahakumardati, täheks, et Kõige kõrgema ees 
kõik ilmlik auu enda põlwi peab nõtkutama. 

Nüüd saiwad mitu laulu lauldud, siis pidas koolmeister 
Jung pitkema kõne selle üle: Kuidas kool rahwa elu pääle mõju» 
nud ja mõjub. 

Siis lauldi jälle. Wiimaks astus üks piduosaline kõne-
tooli pääle ja urgas: 

.Missest läits ma laululine, 
Töine sõsar sõnuline, 
Kolmas kulla keeleline? 

Mei l o kawen karjalauda, 
Waopikä warste tall i ; 
Laulu lassi minne'enna 
Tõise jälle tulle'enna, 
Laulu lassi lepikunna, 
Katsi laulu kaasikunna. 
Sest ep läits ma laululine, 
Tõine sõsar sõnuline, 
Kolmas kulda keeliline. 

Kui me ürgäm üteleme, 
Wõi me mõlgum mõteleme, 
Sõs saa äöni ütelte, 
Kukelauluni kudade, 
Kanalauluni ladude, 
Laulame maa meresse 
Mereweere witsikusfe, 
Aiaääre ätikusse. 
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Kui meil suust« lõpencsse, 
Keele päälta kistunessa, 
Wõtam' ropsi rinnasta, 
Wõtam' kakku kaalasta, 
Gitä elmede seasta. 

Kui me laulam' lakfab mõtfa, 
Kõnelem kõmiseb kuusiku. 
Küla jäeb kikki kullemaie 
Wald jäeb wiltu waatemaie, 
Mõtleb sõa sõitawet, 
Rootsi koera roitawet. 

Ei see sõda siin ei sõida 
Rootsi koera siin ei roida, 
Siin laulaw' latse laululise, 
Sõsaritse sõnulise. 

Si ia tuletas kõneleja meele, et laulik maanitscda: 

.Rõõmusta elust kuni elad weel 
. Ш haua põhjast laula so keel," 

ja lõpetas siis: 
.Mured kosige minust, 
.Rõõmulaul tõuseb mo rinnust, 
.Kurb olla noorus ei wõi. 
„Terwis teeb leiba mul maitsma 
.Rõõm ajab laulma ja tantsma," 

siis tõmbas ta lipu kätte, astus laste ette, kes sedamaid ennast 
rongi säädsiwad, ja hüüdis: 

„Lääme mõtsa mängimaie, 
„Murul muna pildumaie, 

•

.Koplis' kukkerkuuti lööma!« 

„Eesti pojad edasi", kõlas nüüd ja selle laulu all marssis 
ug mänguplatsile, rahwahulk taga järel. 

Nüüd lauleti mitu lustikat laulu, mängiti mitu rõõmsat 
mängu, kuni õhtu kätte jõudis. Kiriku õpetaja proua oli tänu-
wäärt lahkusega hulga suhkrukookisid ligi toonud, mis lastele 
Palju rõõmu tegiwad. 

Wiimaks oli õhtu käes; „Linnukesed teie kül, wõite siia 
jääda", lauleti, siis lahkufiwad pidulised koost, selle tundmisega, 
et üks päew ilma süüta rõõmu all mööda saadetud oli. 
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Eledaste paistab paike, 
S in i taewa wõlwüa. 
Walab kosutawat läike 
Üle õitswa ilmamaa. 

(5emal metsa nuka taga 
Kuuluks laste laulu hääl; 
Haige lapsukcne aga 
Nutab ukse läwe pääl. 

Pühapäewa ehtes rõõmsast 
Käiwad rahwas mööda kül, 
Kõiki teretab laps armsast, 
Üksigi ei wasta tal. 

Tema laeks ka täna metsa 
Teiste hulka mängima; 
Aga nõrk jõud lõpeb õtsa, 
Peab maha langema! 

Hüüab: Gma. armas ema! 
Tule aita üles mind! — 
Waene laps! jo hingab tema 
Haudas, — ei saa aitma sind! 

Päike weeres metsa taga, 
Waikcnd laulud, rõõmu hää!; 
Haige lapsukene aga 
Alles üksi wälja pääl. 

Juba tähed hiilgwad taewas, 
Juba eha kustunud; 
Haige lapsukene waewas 
Inimestest unustud. 

Hiljukeste õhud liikwad, 
Waikselt kõlab kandle hääl; 
Kergel tiiwul inglid kiikirad 
Lapse kohal pilwe pääl. 

Laps jo uinund igaweste, 
Ingl id teda wõtawad 
Käte pääle hiljukeste, 
Taewa poole tõttawad. 

Waikselt kõrgel pilwe piiris 
Kuulukse weel kandli hääl. — 
Nüüd on laps jo paradiisis 
Armsa ema juures sääl!" 

Rf&Š^P 



Walge Kirik kiwiwaremete seas. 

Kes sui aeal Lätimaa piirilt tulles Peuujo ja Karksi kaudu 
üle Pikkasilla Tartu poole tõttab, sellele paistab Pöögli mõisa 
paika jõudes, juba eemalt kõrge mäekink, ja selle jalgul weike 
kirju linna pesa silmi. Kesket wiljarikast õitsewat maanurka, 
ilusa orukaldale ehitatud, paistab koht kui kallis kiwi isamaa 
hiilgawa krooni sees waatajale wastu. See on Nuja alewik ja 
mägi sääl kõrwas on Karksi koguduse uus suruuacd. Weel hilja 
aea eest ei olnud praegu nimetatud koht kuidagi wiisi tähtjas; 
teekäia, kes järsust mäest ülessõitcs ülewel oma wäsinud hobuse 
kinni peatas, ei näinud euese ees muud, kui wana lagunend 
rehe sarnast hoonet, ja natuke maad eemal teist sedasamasugllst 
wana mustaks suitsunud pitka madalat maea. Esimene hoone 
oli wana wenekirik ja töisest tunnistas tema pitk kehamood ja 
walge mnstakirjaga laud läwckohal, et ta „Nuia kõrts" oli. 
Kust paigalt see pärdik uimi saadud, ei ole tääda, aga uue kiwist 
kirikule, mis waua asemele ehitatud, ja Olewikule, mis ümber 
kõrtsi asunud, mi seesama nimi juure jäänud. 

Linnapcsakesest wiiwad kaks tee aru laiali. — Kes pahemat 
kät mäest alla pöörab, jõuab ilusa orgu, kust tal üks looduse 
kuju wastu paistab, kelle kaunidust ta Nuia linna talitususina 
uulitsa pääl uneski ette ei mõistnud arwata. Õitsewa heinamaast 
ja Linnaweske järwe sinise wccwondest sisse piiratud, tõuseb 
järsk mäekupp waataja silma, kelle kõrgelt arjalt wana rusuks 
pudenend mnüriwaremete keskelt kena walge kirik, nagu pruudi-
linikuga ehitatud neitsit, alla orgu waatab. Aeahammas on 
lossi tugewa müürikautsudest peaaego puutumata möödaläinud, 
sest ka kõige wanemad inimesed ci mäleta näinud olewat, et 
mõne nende müüri tiikidest mõni uurk ehk torn maha oleks pude-

KodU'lurulefest. 4 
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nenud, — kõikumata seisawad nad sääl ja kuulutawad tumma 
suuga muistesest uhkusest, ja wägewate wõimusest. — jutustawad 
mõtleja waatajale pitki, kurbi lugusid endise aegade õnnest ja 
õnnetusest, langenud suurustest ja kadunud läigetest, armuta 
raudmeeste õelusest ja Eesti esiwanemate orjapõlwe kibedusest ja 
wiletsusest, — sest rahwa suu teab sellest põlastawaid ja hale-
daid lugusid rääkida, kuida Karksi lossi müürid raske sunduse 
ja halastamata tagaajamise all Gesti waewa ja werehigiga üles 
ehitatud saanud, kuida rahwas tigeda sundijatte piitsa all liia 
tööga koormatud õhkanud ja äganud. Aga kõigest sest ei ole 
enam muud maha jäänud, kui wana, õige wana rahwa suhu 
mõni kurb jutt. Aga üks hale märk oli siiski Karksi lossi 
waremetele juure jäänud: ei kaswa kõige suure lossi mäe pääl 
ei ühtegi puud ega wõsu, muud kui need paar wahtrat ja 
jalakast, mis selle põlwe noorem rahwas kiriku ette platsi pääle 
on istutanud. Koik on nagu surnud; paljad ja alasti tõusewad 
wana wallide ja tornide tombud, mis osast weel kaunis terwed, 
taewa poole, ci ole nende Pääle rohu ega samblaliblet kaswanud, 
ega linnulaulu kõla nende wahel aset leidnud, muud kui mõne 
warblase sirtsumist on kuulda, kes kirikuliste hobuste suu eest 
mahapudenenud kaera-terade kallal riidlewad. See on, nagu 
hingaks üks needmine selle koha pääl, kus nii palju walupisaraid 
weerenud, nii palju punast werd musta mulla pääle maha til-
kunud, nii palju sadasid, surmahaaw rindus, hingeheitnud, — 
kes teab, kui mitu surijat waluwaakudes omal aeal oma kätt 
wandudes taewa poole on tõstnud, selle paigale surma ja igawest 
hukatust osaks soowides. 

Nende müüride wahelt paistab nüüd Karksi kirik oma 
walge seinde, punase katuse ja hõbehalja torniga waatajale silmi 
ja tahab nagu taewa poole näitaja sõrm wäga kirikulise südames, 
kes pühapäewiti tema poole ruttab, seda mõtet äratada, et taewas 
ja maa hukka tahawad, aga Jumala sõna igaweste jäeb. Hele-
daste ja trööstides kõlab pühapäewa hommikul kirikukell tornist 
ja kutsub rahwast, ei enam werise wõitlemisele, waid wäga pal-
wele lossi müüride wahele kokku. Küll ruttawad siis tuhanted 
weel Karksi lossi wõlwitud wärawast sisse, aga neid ei aea 
enam kubja okaline piits taga, waid ainult see Kristuse sõna: 
tulge minu juure kõik kes teie waewatud ja koormatud olete, 
mina tahan teile hingamist saata. — J a Ыі siis tuhandest suust 
taewa poole tõusew wäga laul lahtise kiriku ukstest wälja kostab, 
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ja tema helin kõrge müüriwaremete wahelt wastu kajab, siis 
peab inimese süda kiwine olema, kui ta mitte liigutud ei saa ja 
ei ohka: 

Iohoowa on mo kalju, 
Mo ärapäästja, 
Kelle juure ma kipun 
Kui mul kitsas käe. 

с @ Ш ^ 



I lus oled isamaa! 

Minge üles mägedele 
Tuule õrnale õhule, 
Waatke alla oru põhja 
Üle lille hiilguse; 
Waatke kuida oja keerled 
Läbi luha läikiwa, 
Ja siis hüüdke alla orgu: 
I l us oled isamaa! 

Waatke kuidas oras hällib 
Uhke nurme nõlwadel, 
Tõu wi l i lubab anda 
Rohket saaki sügisel; 
Wilja puude okste külges 
Hiilgwad annid iluga, 
Ja siis hüüdke üle nurme: 
I l u s oled isamaa! 

Kuulge kuidas kaasik kahad 
Lehkawates lehtedes, 
Waatke karja lustipidu 
Leherikas lepikus; 
Waatke kuidas kõrgel wõlwil 
Taewas helgib siniga: 
Ja siis hüüdke taewa poole 
I l u s oled isamaa! 

(Dr. Weske). 

Jah, ilus oled isamaa! peab igaüks tõeste ilma tahtnlata 
hüüdma, kes Pöögle seipfi talu nurmede ääres seiswa Paosauna 
mäe otsast alla ja enese ümber waatab. Mägi seisab suure oru 
ja oja ääres, mis Karksi kiriku juurest hakates mõlcmilt poolt 
kallastest uhkeid pilta waataja silma ette sünnitab. Waatab 
keegi enese ette alla, siis näeb ta laija orgu, kelle plchjas õitsewa 
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heinamaa käärude wahel Saksawcske oja oma laeneid Kariste 
järwe poole weeretab. Üle oru teiselt poolt paistab uhke kallas 
wastu, kelle päält hälliwa wilja põldude wahelt mölernad Polli 
Mäkkiste ja Allaste talud filnia puutuwad. Waatab ta aga 
paremat kätt edasi, siis näeb ta om põhjas Saksawcöket ja 
Weske järwe. Sääl samas ligidal paistab Polli Kiini talu, üle 
möleniate aga hiilgab mnstjas rohilifi kuuse latwade tagat kõrge 
mäekingu pääl uhke Polli mõis, onia stlure häärbäri helkja walge 
seinte ja hele rohilifi katuksega. Nagu laiale kuiwatud, paista-
wad siit ja säält üle metsa majade katuksed ja walged korstnad, 
ning maalimad ime ilusat pilti waataja silma ette. — Pöörab 
aga keegi weel enam silniad pareniat kätt, siis paistab eemalt 
Karksi mõis oma laialise hoonetega ja puiestikudcga, ning läbi 
sinise udu mägede ja metsatukade wahelt musta müüri tompude 
keskel lvalge Karksi kirik oma halja torniga, ' kuhu pääle päike 
oma hiilgust heidab, et torni katus uagu hõbe hiilgab. Sõnad 
lõpcwad, kui selle waatuse iludust tahaksime maalida; asjata oleks 
see waew, sest sedasugust wõib ainult kunstnik oma pinsliga kat-
süda. Weel enam paremat kät kõrge mäe ladwal paistab wir-
wcndawa wiljapõldudc wahel Nuia alewik oma wenekirikuga, 
mis pääle aga waataja film laialise maakoha pääle langeb, kust 
temale pool Pöögle walda wastu paistab. Pöörame aga nüüd 
oinad silmad pahemat kät tagasi, siis paistab sellesama oru kal­
dal sinise metsa ääres Pöögle mõis ja laotab oma kena hoonete 
hulka laiale, mis wäljanäeb, nagu sööks walge tallekeste kari 
rohelise samla pääl põõsaste wahel. Tõstame omad silmad kõr-
gemale, siis paistab üle metsa kõrge koha pääl Kaubi mõis oma 
lumewalge häärbäriga ja muu hoonetega ja kaugemal üle oru 
läbi udu Pornuse mõis, Halliste kirik ja kirikumõis meie silmi; 
jälle lõpcwad sõnad, kui selle pildi iludust ja kaunidilst katsuksime 
seletada —, olgu sellest kül. Kirjaniku keel ci suuda enam, — 
mingu ja nähkll igaüks isi, ime peaks olema, kui ta siis mitte 
ka tahtmata ci hüüa: 

„Ilus olcd isamaa!" 

rY^Mc^T) 



Mõkeküla kallmest Saate nukka — Saate nukast Muru järwe 
— Muru järwest kaarna teele — Jaama teest Liiglohku — 
Liiglohust Morandi hallikule — Morandi hallitult Mustu jõkke 
— Mustu jõest Kindaku nukka — Kindaku nukast Luba Eppu 
— Luba Eppuft Palu kengisfeppale — Palu kengisseppast Polli 
pähnä — Polli pahnast Reediku kurru — Reediku kurust Polli 
aidanukka — Polli aidannkast Emändi kraawi — Gmändi kraa­
wist Lüüsi sillale — Lüüsi sillalt Soka orgu — Soka orust 
Kõwer oija — Kõwer ojast Kiriküüdi sohu — Kiriküüdi soost 
tagasi Piimik järwe. 

P i i m i l j ä r w , Polli wallas Nuuda talu piiris mäda heinamaa, kus paiguti 
mülkaid ja lahtist wett. 

Tauga salu, Karksi Tauga karjamoisa lähedal suurte kiwidest aherwars, kus 
pääl neli suurt igawest wana pärnapuud kaswawad. Rahwas räägib kohast 
nenda: Kiwiaherwars ei ole mitte ikka sääl olnud, ega pärnad sääl kaswanud, 
waid olla wanal ajal sinna tulnud. Nendasama ka „ I i w a kiwi" ja „Pahna 
riba" Karksi mäekülas. „Taugu salu seisa paigal, I iwa kiwi istu maha. 
Pahna riba pääst walla" olla üks hääl ütelnud, ja nenda Taugu salu, I iwa 
kiwi ja Pahna riba sinna saanud, kus nad praegu olla. I iwa kiwi olla üts 
arutu suur kiwi, kelle sarnast ümberkaudu kuskil ei leita ja Pahna riba üks 
suurte kiwidest aherwars (kiwikangur), kus ka wanad puud pääl kaswada. 

Tauga salust pool wersta ohtu pool seisab nurmede sees niisamasugune 
suure kiwidest kiwilangur ja säält weel pool wersta edasi, Remsi talu lähedal 
kolmas niisamasugune. Nendest räägib rahwas seda: Wanapagan tahtnud 
linna ehitada ja kannud seks kiwa, töö jäänud aga poolele, sest kull laulnud, 
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põlle kanne läinud katki ja kiwid kukkunud maha ja jäänud sinna paika. — 
Need kiwi hunikud ei wöi wistist muud olla, kui wanad Normannide mat-
mise paigad. 

P u l g a h a l l i l , Polli Kütti ja Remsi talude lähedal, selle tee ääres, mis Karksist 
Ruhja pääle lähäb; jookseb ühe suure kiwi alt wälja. Rahwas räägib: Pulga 
hallil olnud wanast söa ajal ikka tuiw ja jooksnud ainult rahu ajal karas-
tawat wett. 

Une sööt. Wana Polli ja Pöögle waldade öitse plats, Polli Murrasso ja Remsi 
talude lähedal. 

Laialannu. Polli metsawnhi koht. Wana piiri kupits olla praegu weel tunda. 
Toosi teelahkme. Polli Toosi talude lähedal. 
Lilli kalm olla wana katku aegne matmise paik, Polli Lilli lörtsi lähedal, mäe-

küngas kaskede all. 
Ruhijärw. Polli pärakülas. Kesket järwe seisnud wanast tammepakk tinaristiga, 

kupitse asemel püsti pantud, mis hiljemalt säält ärawöetud. 
Annemägi. Polli ja Kööna (Königshof) waldade piiri lähedal. Wanarahwas 

rääkinud: Sääl paigas juhtunud kaks pulmarongi wastastiku, kumbaki selts 
ei olewat tahtnud teed pöörda, sest tõusnud tüli ja saanud sääl juures üks 
pruut „Ann" äratapetud. Sest aeast jäänud paigale nimeks „Annemägi". 

Karksi kiriku järelevaatamise protokollidest, mis Liiwimaa Konsistooriumi 
kohtu juures ülewel hoitakse, leiame Annemäe üle mitu korda ja mitmel aastal 
kirjutatud: „Anne mäe pääl seisnud Anne kabel, kus rahwas sagedaste 
isiäranes Anne pääwal hulgani kokku tulnud, ebajumalateenistust pidanud 
ja ohwerdanud. Sagedaste tulnud rahwas kaugelt kokku, ka tulnud kaup-
mehed sinna. Aastal 1669 Anne pääwa öösel olnud suur joomine ja ohwer-
damine, kus juures 12 waati õlut ära joodud. Ehk kül Karksi lossi päälik 
ohwerdamise paiga ara lasknud lõhkuda, olla rahwas siiski ühtelugu sinna 
kokku jooksnud, ehk neid kül sagedaste lossi rüütlite läbi laiali lastud ajada. 
Aga keik olnud asjata. Rahwas ei ole oma kokkutulemist mitte maha jätnud. 
Viimaks mõistetud lossi päälikule 10 taalrid trahwi pääle, kui ta neid kokku-
tulemist mitte ära ei kaotaks." 

Ullju jõgi , teeb Piiri Penuja ja Polli waldade wahel. 
Vtökeküla kalm, Polli ja Penuja waldade piiri pääl, Polli Räädfa talu lähedal. 
Saa t e nukk. Penuja Saate karjamöis. 
Vlurujärw. Penuja piiri ligidal, pehme mülkaline heinamaa, kus rahwa jutu 

järele järw all olewat. 
J a a m a tee, küngas Abia Ristimäe talu lähedal. 
Liig lohk, madal lohk põldude wahel, Abia Kulli talu ligidal. 
Vlorandi ha l l i l , Abia Möntst talu maa sees, ilus suur hallil. 
Vlustu jõgi , on koht kus Pöögle Külamäe oja ja Sakfaweske oja ennast Kure 

silla kohal ühendawad. 
Kindaku nukk, Pöögle Kuusile talu piiris, madal küngas heinamaa sees. 
Luba Epu, Pornuse Luba weske koha ase. 
Pa lu kengissepp, Pornuse Iöötsi talu Piiris (elanud wanast Pöögle kingissepp). 
Pol l i pahna, Polli Mäkiste talu piiris, üks wana aherwars wana künnapuuga. 

Rahwa jutu järele olla see ühe wana kloostri ase. 
Meediku kuru. Polli Reediku talu. 
Emändi kraaw, Polli mõisa ja Karksi wana surnuaia wahel, kitsas sügaw org. 
^üüsi sild. Tee pääl Polli mõisast Nuia poole, ühe wana lüüsi (paisu) ase, 

Karksi lossi lähedal. 
Eoka org. Pöögle Uniwere talu piiris, sügaw org põldude wahel. 
ftõwer oja. Madal heinamaa käär Pöögle Uniwere ja Hanskoka talude wahel. 
Kiriküüdi soo, Polli Arukse talu maa sees. 
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ШЫ tulp Käära talu maa sees. 
Selle tee ääres, mis Pöögle Koeruse kõrtsi juurest Penuja 

poole wiib, seisab Kulama« oru kaldal Käära talu maa sees 
7 jalga kõrge lõhutud tuvist tulp, mis praego kolmest katki 
löödud. Selle kiwi pääl ei seisa kedagi kirja ega märki, ka ei 
ole temast rahwa suhu keigewähemat mälestust maha jäänud, 
muud kui see arwamine, et Wene-Rootsi sõa ajal, kui Karksi 
loss langes, sääl kohal mõni tähtsa sõaülem surina leidnud. 
Onnis grahwi härra Mellin olla aga Käära talu müümise aeg 
ostjale kinnitanud, seda wana mälestust hoida, „sest sääl olewat 
üks suur mees surma saauud." Kiwi katki löömisest täätakse 
nenda paljn kõneleda, et sell aeal, kui Pöögle Jaanimõisa koht 
alles mõisa karja -kaswatamise koht olnud, sõitnud peremalnscl 
kord sinna karja ülewaatama. .^obnne kartnud posti ja hakkanud 
lõhkuma, sellepärast lasknud see kiwi katki lüia. Praegu seisawad 
kiwitükid üksteise pääle tõstetud. 

K i r b u k a l m . 

Kirbu kalm ehk kalmet seisab Pöögle Kirbu taln ligidal, 
ja on üks weikene mäeküngas kena kaskede all, arwata üks pool 
wakamaad pitkuti ja pool laiuti. Nimetatud küngas on päris 
mulla pinnas täis surnu luid. Wana rahwas ütleb: Sinna 
olla katku ajal inimesi, kes haigeks jäänud, surema wiidud. 
Rohkem ei tääta temast midagi jutustada. Niisugust kalmest 
on Pöögles weel mitn, nagu Äärdu, Kuiwalaga ja Kaja ku talude 
maade sees. 

Soehaude mägi. 

Soehaude mägi seisab Pöögle Näsare ja Leeli talude piiri 
pääl, Piksniidu ääres, kus praegu Näsare talu karjamaa. Rahwas 
räägib sest mäest nenda: „Gnnewanast kui meie maal alles suured 
laaned olnud, oluud selle mäe sees hundipündmise augud, sest 
säält käinud hundi tee." Wana rahwas olla sell kombel hunta 
püüdnud: Шаа sisse kaewatud auk, augu põhja pistetud tikk 
püsti. Augu pääle laotatud hõled ja tiku külge seotud elus 
part. Auk tuiskauud lumega päält kinni, aga part meelitanud 
hundi augu äärele, kes kui ta parti wõtma läinud, üle pea 
kaela auku kukklmud, kuhu ta pärast äratapetud saanud." 



Polle mägi ja Sukk sild. 
Pöögle mõisast arwata werst maad lõuna pool seisab selle 

laia oru ääres, mis Karksi kiriku juurest hakkab, Leipsi talu 
piiri sees tähtis ümargune kiwihunik, enamiste suurte kiwidest, 
keda wist mitte loomus jnrna ci ole kokku kannud, waid inimeste 
käed. Kohta, mis wist muud ei wõi olla, kui mõni wana 
matmise paik, hüütakse Põllemäcks. All orus oja ääres Põlle 
lnäe kohal seisab Sukksild, niis muud ei ole, kui hulk suuremaid 
ja wähemaid kiwa pehme maa sees. Kohtadest räägitakse nenda: 
„Polli Mäkiste põrguhauas elanud »vanapagan, fee tahtnud 
ükskord oina »vanarnale paari Maarja sukki kinkida, kaotanud 
neid aga üle oru minnes merde ära. Paha nleelega wõtnud ta 
ette, üle oru kiwi filda teha. Ühe põlletäie ki»ve wiinud ta 
juba merde (jõkke), sääl katkenud põllekanne, kiwid kukkuwad 
»nahe» ja jäänud sinna paika. Sellest olla »nõle»nad kohad Polle 
»nägi ja Sllkk-sild omad nimed saanud. 

Mäkkiste põrguhaud. 
Pöögle mõisa kohal üle laia oru Polli Mäkkiste talu »naa 

piiris on järsu oru kalda sees ilus liiwapae koobas, arwata 
3 sülda kõrge, mis päält püüstköögi »noodi kokku käib. Koobas 
on alt 4 kuni 5 sülda lai, te»na seest wiriseb ilus selge Hallikas 
wälja. Sää l elanud enne wanal ajal wanapagan. Aga sest 
saadik, kui »neie »näal »vaimulike laulust laulina hakatud, olla 
ta säält ära läinud. Sell ajal ei ole mitte üksi kirikus ja kodus 
lauld»»d. waid ka wäljas töö juures ja õitsel; isiäranis laupäewa 
ja neljaspäewa õht»»del kõlanud »»»etsad ja »näed küla noore 
nernde lahke lauludest. Ka oln»»d sell ajal põrgu haua ümber 
alles küla kaunid karja»naad, kus härjad ammunud ja küüsi 
kaapinud. Seda keik 'pole »vanapagan sallinud ja olla wiha 
pärast oma elukoha »naha jätnud. Äraminnes olla ta fajatanud: 
„Kadugu tüdruku häbi ja härja kasu!" Sest ajast ei olla küla 
neiud enam nii kasinad ja karsid, kui endisel ajal, ka olla härja 
easu kängu jäänud. 

K u n i n g a a e d . 

Pöögle »nõisast werst maad lõuna poole suure »naantee ääres, 
Suure kõrtsi ligidal seisab »nädal »näeküngas, keda kuningaaeaks 

KydU'turufesest. •J 
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kutsutakse. Koht olla om« uime nenda saanud: Sääl kus praegu 
Koorufe ehk Koeruse kõrts seisab, olnud wanast wäe kasarm, kus 
soldatid korteris seisnud ja kuninga aia asemel olnud soldatide 
muntserdamise plats, mis nenda tasaseks olnud tehtud, kui toa 
põrmand, et säält mitte kiwi pole saanud koera wisata. Kuninga 
aia asemel seisab praegu Leipsi talu nurm. 

Ajad ja asjad on muutnud, nimi ja mälestus jäänud. 

S a w i m ä e. 

Sell ajal, kui Karksi loss ehitatud saanud, olnud sääl kohas, 
kus praegu Pöögle Sawimäe talu seisab, suur kiwilööw, kus 
jaolt telliskiwid tehtud saanud, mis lossi ehitamiseks pruugitud. 

.. Kiwide ehitamise platsile toimetamine sündinud sedawiisi: Sawi-
mäelt kuni Lossimäele olnnd inimesed üksteise kõrwa ritta saetud, 
nii tihedalt, et üks ulatanud kiwi teise kätte andma. Lossi mäelt 
Sawimäele on arwata 4 kuni 5 wersta. Imetaja naistele on 
aega antud tütarlapsi üks kord ja poeglapsi kaks korda päewas 
imetada. — Teine niisugune kiwilööw olnud sääl, kus praegu 
Morna Lööwi talu. Sääl lähedal on ka üks weike oja, keda 
rahwas orja ojaks hüüab. Oja kaldal seisnud alles hilja aegu 
„orjaiste", mis üks istme taoline kiwi olnud. Kiwi olla pärast 
Morna mõisa ära wiidud. Rahwajutt räägib: „Karksi lossi 
ehitamise juures olla Morna rahwas wäga laisad olnud, selle-
pärast olla neid kibuwitstega peksetud. Siis olla rahwas orja-
istme külma kiwi pääl peksetud kohtast jahutamas käinud. 

Härjaikke peenar. 

Pöögle Kuustle ja Abia Mönsi talude piiride pääl tulnud 
;e wanal ajal Шіа ja Pöögle mehe wahel kündmise juures 

piiride pärast tüli, kus Abja mees Pöögle mehe härjaikkega maha 
löönud, sest saadik kandwat koht seda nime. 

N ä l j a a jas t . 

Ennewanast olnud kord kallis aeg maa pääl, warane külm 
olnud mitmel aastal järestiku wilja ära rikkunud, nenda et suur 
nälg kätte tulnud. Lumi läinud ära, ilus kewade tulnud, põllud 
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ootanud külwi, aga seemet 'pole olnud. Siis wõetud katuksed 
hoonete päält ära, peksetud uueste läbi, ja seda puru, mis selle 
läbi saadud, kuiwanud mees ratsahobusega tuhat nelja ajades 
üle õla wiskades põllu pääle. — Aga wanaisa tahtnud maad 
jälle õnnistada, sest wili kaswanud nagu paju ja sügisel olnud 
teri jälle küll. 

Sest ajast olla ka see kallis pruuk järele jäänud, et kui 
keegi leiwa ärakaotanud, siis pidanud ta seda seniks otsima, kuni 
pea märjaks läinud, kui ta siis 'pole leidnud, siis ei arwatud 
seda enam patuks, ka peatud, kui leib käest mahakukkunud, igakord 
temale üleswõttes suud antud saama. 

J u m a l a sõrm. 

Penuja ja Pöögle waldade piiri lähedal Kirbu talu maade 
pääl. kesket lehkawad metsa ühe lageda madala mäekingu pääl 
seisawad ühe põlenud metsa riismed. Ülnberringi on kõik tühi 
ja kole, söödiks mahajäetud põllulapid sääl ümber tunnistawad, 
nagu hoiaks iga elaw hing eemale sest kohast, kus tuli nii hirmust 
ärahäwitamift pidanud. Aga ei näinud koht ikka nenda wälja. 
Alles wähä aastade eest seisis siin lõbus weike elumaja, kõrwa-
lise hoonetega. Si in elas sulane Toomas Ilwes oma naise ja 
weikese lastega. Wirk käsi oli noorel põlwel hoolega kopikaid 
kogunud, maea mis ta ehitas, oli ta oma werewaewaga teenitud 
omandus. See oli ta noore põlwe ootus ja lootus, nüüd oli 
ta walmis. Wäsimata waewaga oli ta maea ümber seiswa 
lepikust omale mõne lapikese põldu ülesse kangutanud, nüüd ilusa 
Juuli kuus waatas ta silm üle oma põllu, kus pea pea kõrwas 
ohakane odra wäli õhtuse õhu käes lainetas. Jumal oli tema 
tööd õnnistanud, kõrre pääl kõikus rohke lõikus. 

Mets lehkas, lilled laotasiwad oma magusat lõhua laiale, 
põõsastiku rohelises põues lõi kiriküüt oma südamesulatawat lugu; 
ütlemata ilus õhtu laotas ennast pehme tiiwadega üle ilma. 
Koik, keda töö ja päewa palawus oli wäsitanud, ruttas puhka-
misele, sitikad sumisesiwad, hulkades tõttas karjapois määgiwa 
tallekeste ja ammuwa lehmadega kodu poole. I ga elaw hing 
oli rõõmus. 

Kui armsad on siis õhtu tunnid 
Kui päewal fa mis kohus tegid, 
Oh rahu mis siis südamel 
Kui ta ci kaeba sinu pääl. 



Tükk aega istusiwad nad sääl, kuni wiimaks laps ema 
rüppes oma käekesi ema poole üles sirutas ja palus: „Näin, 
wii miu magame!" — Waikseste astusiwad siis mõlemad üks-
teise järele tuppa, — keik jäi wagusi, muud kui laps ja ema 
palusiwad weel pimedas: 

,See pääle lähan woodisse, 
Ja uinun magama, 
Sest Jumal walwab järgeste 
Sest ma ei kurwaks saa. 

Kui wiimne on seesama öö 
Siin waewa elu sees, 
Siis saada sa mind taewasse 
Et olen sinu ees. 

# * 

Sügaw pimedus mähkis maad ja ilma oma katte sisse, 
õhk oli paks ja fompund. Kaugel taewa äärel wilkus wälgu 
walgus, tume kõmin kõlas läbi otsatu öösise waikust. E i ükski 
oks ega kõrs ei liikunud, keik loomus oli nagu raskeste wäsinud. 

Laiemale ja laiemale laotasiwad paksud pilwed üle taewa, 
siin ja sääl lõi ilm walgeks wälgn walusast tulest. — Nõnda 
jõudis suwinc öö mööda ja tuli hommik katte. Weel ei olnud 
linnukesed laulnud, nagu kartlikus ootamises wiibis mets ja 
maa. Korraga kähwatas wälk, weeres tume mürin üle taewa, 
tuul tõusis ja puhus wägewa jöuuga üle ilma. Kohkudes põge-
nesiwad linnukesed paksu oksade sisse peitu ja nüüd kõlas pauk 
paugu järele wali kõuemüristamine. Tuul lõi tormiks, willen-
dades lendasiwad katukscd ja kõrred tema wõimuse käes. Korraga 
üks hirmus mürin ja pragin, mis südant wärisema ja maad 
põruma panni, — kõrge tuleleek lõi Toomas Ilwese maeakesc 
harjast wälja, ürikese aea pärast seisis katus laama tules. 
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„Issand, ole neile waestele armuline", ohkasiwad inimesed, 
kes õnnetuse paigale tõttasiwad, sest maea inimestest ci olnud 
elawat hingegi näha, — aga juba oli üks wahwa mees enese 
elust hoolimata ühe hinge hirmsast tule surmast päästnud. Abia 
mees Hans Gross oli esimene olnud, sinna jõudma, nagu wälk 
oli ta aknast sisse karganud, esimene mis tal ette juhtus, oli 
Toomas Ilwese hingetu surnukeha, — weel kord tungis wahwa 
mees tulest läbi tuppa ja päästis Toomas Ilwese noorema 
lapsukese tule seest, kes ehk kül hirmsaste ära pöleuud weel siiski 
elas, — nüüd oli a§a ka keik juba hilja. Hirmsa jöuuga suure 
tuule käes wõttis tuli wõimust, kül nähti weel tuule ja tule 
all Tooma naist leekide käes, aga keik abi oli juba wõimata. 
Mitu sülda kaugele käis kõrwctaw leek. Tunni pärast ei olnud 
maeakefeft muud järel, kui tuha hunik. Oh hale asi! Neli 
hinge oliwad ootamata äkilise surma saanud. — 

Tuul, wihm ja müristamine oliwad üle läinud. Päike paistis, 
tuhanted wihma piisad hiilgasiwad rohu kõrte külges. Kõrgele 
tõusiwad lõokesed taewa poole, mets kõlas linnukeste lahkest laulust, 
nagu ei oleks praegu midagi hirmust asja sündinud, — tule 
asemel ща sorisiwad halastajad südamed tuha ja wirna sees ja 
otsisiwad ärapõlenud kondikeste ja riismete järele. Oh hirmus 
asi! — 

Kirbutalu õue pääl peatasiwad kaks wankrit. Teise sees 
oli Toomas Ilwese surnukeha, mis Hans Gross terwelt tulest 
wälja toonud, ja teise sees walge palakate wahel mõni põlend 
luukont ja üks must söeks põlenud tomp, mis Tooma naisest 
ja kahest lapsest järele jäänui)! 

Oh hale, hirmus ja kole asi! 

Tummalt seisiwad keik wankrite ümber. Issand Jumal 
oli wälgu tules säält mööda läinud, tema wägew käsi tegi kõiki-
dcle hirmu. Wõib olla, et mõnegi meele tuli, mis kuningas 
Taawet omal aeal laulnud: 

Andke Iehoowale, teie wägewad, 
Andke Iehoowale auu ja tugewust. 
Andke Iehoowale tema nime auu. 
Pühas ehtes kumardage Iehoowat. 
Iehoowa hääl on wette pääl; 
See auu Jumal paneb pikse hüüdma, 
Iehoowa kes suurte wette pääl on. 
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Iehoowa hääl käib rammuga 
Iehoowa hääl käib auustusega. 
Iehoowa hääl murrab katki seedripuid 
Ta murrab katki Libanoni seedrid! 
Iehoowa hääl raiub läbi kui tuleleegid! 
Iehoowa hääl teeb metsad paljaks, 
Aga tema templis ütleb kcik rahwas: 

Auu olgo! 
« 

Meie jutustamise wiimne järk on käes. Täna pidi õnnetu 
Toomas Ilwes oma naise ja kahe lapsega maamulda maetud 
saama. — Kõrgest kiriku tornist üle orgude ja mägede kõlas 
kella hääl, nagu nutu heli ja hale oigamine kostis ta matjate 
kõrwu, kes pitkas rongis ühe suure puusärgi ja teise weikese 
kirstukese järel Nuia mäest alla orgu tuliwad. Esimese sees 
puhkas Toomas I lwes, teise sisse oliwad tema naise ja laste 
põlenud riismed pantud. — Nagu üks ainus tasane kaebamise 
hääl kõlas mitme saa inimese suust, kui mõlemad puusärgid 
surnuaea wärawaft sisse kanti: 

Kõik nende mure, waew ja piin 
On õnsa otsa leidnud siin. 

Ja jälle: 
Hing elab ilma waewata 
Ja keha magab rahuga, 
Gi tunne enam wiletsust 
Saab wiimsel päewal rõõmustust. 

Ei ole wift küll ialgi enne Karksi surnuaea pääl niisugust 
suurt matjate hulka nähtud, kui sell korral! Peaaegu terwc 
Pöögle wald ja rreel pool Karksi kihelkonda oliwad kokku tulnud. 
Issand isi oli oma sõrmega mitme tuima südame külge puutu-
nud, tema wägew käewars oli ehk keigile raskeste meele tuletadud 
saannd. 

Ühte hauda maeti neid. Matmise kõnet pidas köster 
Rosenberg sõnade üle kõikuwaft pilliroost. Wägewaste kõlasiwad 
tema sõnad, mitmegi südamesse ehk tõusis püha hirm Issanda 
auu eest. Kui ta oli lõpetanud ja esimesed mulla tükkid kolisedes 
kirstu kaane pääle alla kukkusiwad, astus Pöögle oma koolmeister 
haua juure ja kõneles nende sõnade üle: Inimese elu on kui 
lillekene wäljal, mis täna õitjeb ja homme lõigatakse teda ära 
ja tema aset ei tunta enam. 
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$eu täis mulda tõise järele langes hauda, ükski film ei 
jäänud kuiwaks, keik oli wait ja wäga, muud kui mulla tükide 
kukkumist ja tasast nutu kahinat oli kuulda. 

Sää l nad nüüd hingawad! Ristike, mis haua päetsi püsti 
saeti, oli tähtjas: Ühe suure risti seest kaswasiwad kaks weikest 
wälja. W5ib olla, et ehk mitmegi kirikulise südames, kes surnu-
aeal omakste haudade pääl issameied, lugemas käinud, ristikeft 
nähes, õnnetumate kurb lugu, kes sinna alla maetud, meele 
tärkab! 

Lapsuke aga, keda wahwa Hans Gross tulesurmast päästnud, 
paranes oma haawadest ja elab weel praegu alles. Auu wapra 
mehele, kelle julge tegu keigile unustamata eesmärgiks jäägu. 

Meie aga ärgem unustagem iialgi magama heites kassi 
kokku panna ja öhkada: 

Keela tuld ja weewoud, 
Katku haki surmaõöd, 
Gt ma patu sees ei sure 
Si is mo hingest lahkub mure. 

A. K. 

Rf&ŠS^p 



Holm K'önet karjalastele. 
Linnupesast. 

Sagedaste kuuleme hää laste käest, et pahad lapsed linnu« 
pesast äralrhkuda. Kölwatumat tempu kui seda, ei wõi keegi 
laps teha, sest juba niitte üksi, et see looma piiuamine oleks, ka 
teisel wiisil tõuseks sest suur kahju, mis ära ei wõi arwata. 
Eks sa sagedaste ole ennast linnukeste üle rõõmustanud, kui nad 
ilusal suwe ajal nii rõõmsaste metsas laulsiwad, et sul rõõm 
oli kuulatada ja lust tuli, isi ka linnukestega wõidu laulda. J a 
nüüd lõhud sa niisuguse armsa loomakese pesa, raiskad tema 
keigearmsamat, mis tal oli, ära — ainult selle pärast, et sul 
himu oli, paari kirju muna, mis sa pesast leidsid, enesele tahta. 
Mis kasu sul sest oli? Paar silmapilku hoidsid sa muna peus, 
siis läks ta sul katki ja — sinu rõõm oli otsas; — a$a mis 
judi waene linnukene tundma? Mõtle nüüd ist, kui keegi sinu 
käest seda, mis sul keige armsam, ära wõtaks, kas sul ei oleks 
hale? — Nendasama kui sa linnupoegi pesast wõtad. S a hoiad 
teda kül õrnaste, ei taha tale kurja teha, aga loomake saab 
siiski piinatud ja sureb so käte wahele ära. Mõtle nüüd isi, 
kui keegi sind karja juures kinni wõtaks ja ära wiiks, kaugele 

•
isa ja ema juurest, ja sind nendakaua piinaks, et sa sured! — 
J a ometi teed sa waese linnukesele sedasama. Tõota ära, kui 
sa iial linnupesa leiad, et sa iial mune ega poegi pesast wälja 
ei wõta, ega ka pesa ühtelugu waatamas ei käi, sest kui pea 
wõib juhtuda, et koer, Krants ehk Muri sinu käiki näeb, ja kui 
sa sääl juures ei ole, mune ehk poegi pesast ära sööb. Eks see 
ole siis nendasama sinu süü? 

Teiseks teewad linnukesed suurt hääd. Suurem osa neist 
ei söö muud kui ussikesi, tõukusi ja muid kahjulike mardikaid. 
Kui sagedaste oli sul paha meel kui sa nägid, kuidas õunapuu 
õilmed, kapsad ja muud taimed ussidest ära söödud oliwad. 
Kui nüüd linnukesi ei oleks, kuidas wõtaks need wõimust, mitte 
üht õuna ega marja ei jäeks wiimaks järele. Kus selle kahju ots. 
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Pane nüüd tähele, kui suur kahju ühe ainsama linnupesa 
lõhkumisest tõuseb. Ütleme, ühes pesas oliwad wiis uurna ehk 
poega, mis raisku saiwad. Iga linnu poeg tarwitab pääwas 
läbisegamine 50 tõuku ehk muud ussikest. Wana lind söödab 
poegi 4 kuni 5 nädalat, ütleme 30 pääwa, see teeb pesa kohta 
50'kord 5 kord 30 warssi 7500 tükki. Iga tõuk sööb päewas 
niipalju õisi ja lehti, kui ta isi raske on. Ütleme ta sööb 30 
päewa, kuni ta täis kaswanud ja sööb päewas aga ühe ainsama 
õie, siis sööb ta 30 õuna ehk marja ja need 7500 tõuku, mis 
linnupesa lõhkumise läbi elusse jäiwad, ühtekokku 225,000 nii-
sugust õit. — Oleksid sa linnupesa lõhkumata jätnud, siis oleks 
nii suur kahju sündimata jäänud. 

Nüüd sa tääd, laps, kui sa weel linnupesa leiad, siis hoia 
teda, nagu oma silmatera. Pane kirja ja arwa kokku mitu 
noort lindu sinu tääda elusse jäiwad, siis rehkenta järele, mitu 
tuhat ja tubat kahjuliku putukast nende läbi äraraisatud saiwad. — 
Aga ei sa jõua seda järele arwata, mitu kümment ja sadatuhat 
mardikast ja tõuku wanad linnud ärasööwad. Löö silmad kuhu 
sa tahad, igal pool näed sa linuukesi, kes aina putukatest elawad. 
Isegi warblaue häwitab neist lõpmata hulka. Olgu kül et ta 
sügisel sinu risudest ja odradest mõne tera wõttis, aga kellest 
elas ta kewadel ja suwel? Aiua mardikatest ja tõukudest. 

Pea nüüd meeles, laps. ja mõtle järele kui suur patt ja 
kahju see oli, kui sa oma elu sees ehk .ka mõne linnu pesa oled 
ära lõhkunud. Ära tee seda iial enam. 

Karjawitsast. 
Nüüd lapsed, pange tähele, kas see, mis ma teile nüüd 

ütelda tahan, mõne kohta teie seast ei passi ja kas mõnel meele 
ei tule: „ Iah , nõnda ma olin, aga nõnda ei taha ma edespidi 
enam olla." — 

Sagedaste olen ma näinud, sell ajal, kui ma isi alles kar-
jas käisin, kui ka pärast, kui ma juba meheks olin saanud, et 
karjatsed elajaid puuga lööwad, rondidega ja kiwidega pilluwad 
ja sääl juures hirmsaste wannuwad. Wahel on ka kuulda, sääl 
ja sääl talus olla karjapois kiwiga lamba maha löönud. — 
Majal ci ole meelt pääs, et ta sinu sõimu ja wannet mõistaks, 
ta lähab kurja pääle, sest et ta seda ci märka, mikspärast teda 
kecltakse wilja chk riitu minemast. Aga sina laps, kellel wiis 

Kodu.tulukesest. G 
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meelt pääs, oled seks sääl. et sa teda kurja pääle minemast kar­
jatab. $ui elajal ka meel pääs oleks, kes sind siis tema juure 
paneks. 

Kui häbemata ja kropp on nüüd see, kni sa üht mõistmata 
looma puuga lööd ehk kiwiga pillud. 3 M see^muud tunnistab, 
kui su kurja, toorest ja harimata südant? Sõimamisest ja wan-
dulnisest ma ei taha weel rääkidagi! Mõtle järele, kni wast isa 
ehk ema sulle witsaga mõne rapsu tõmbas, kui wastik olid olnud, 
kni walus see oli, — mis peakstD sa aga ütlema, kui keegi sind 
puuga lööks, ehk kiwiga pilluks. Aga ometegi on loomal nii-
sama elu sees, tunneb ta niisama walu kui sinagi, — kui tal 
ka nagu sinul, suremata hinge ei ole. 

Kui sa iial niisugune oled olnud, — ära ole seda enam. 
Kuula, ma tahan sulle jutustada, kuidas hääd lapsed teewad. 

Hääl lapsel on peenike pajone wits, sirge ja nõrk, sellega 
karjatab ta loomi ja tõrjub neid kurja pääle minemast, ci löö 
neid aga iial muidu, kui et loom wastu tõrgub. Hääl lapsel, 
poisil, on terab nuga karjas kaasas, kellega ta puust mõnd« asja 
nikerdab, kas krappwesket wõi weikest wankrit, wõi mõnda muud. 
Tüdrukul jätte on kas nõel ehk sukk ligi. Mõlematel aga on 
pääle seda ilus juturaamat kaasas, keda ta puhtaste paberi sees 
hoiab, mida ta kas külast ehk koolmeistri käest palunud. Kui 
sa raamatu puhtaste, rikkumata ja kortsutarnata hoiad ja warssi, 
kui ära oled lugenud, tagast wiid, ci saa keegi sulle raamatut 
lugeda keelma. Mõnel olewat koguni tahwel ja krihwcl karjas 
kaasas, kellega ta kirjutada ja rehkentada, mis ime. Wannet 
ja sõimu ci olla iial wainult kuulda, kül aga ilusat laulu, olgu 
nüüd kas kodus chk koolis õpitud. 

Mitu kord olen ma näinud, et kari wiljas sõi ja karjapois 
kiwi kõrwal magas. Pärast tnli suur pahandus, wili oli sõtku-
tud, söödud ja sasitud, isa ja ema, peremees ja perenaene pahan-
dasiwad. Kust see tuli? Kust muialt, kui et karjapoisil aeg 
igaw oli, tal ci olnud ei terawat nuga ci ka raamatut kaasas. 
Aeg läks igawaks, uni tulli pääle. Oleksid sa hää laps olnud, 
palju pahandust oleks sündimata jäänud. 

Nüüd ma lõpetan. Olen isi ka kül karjas käinud, — 
wandunud ci ole ma iial. 

Mõtle laps järele, kas sul midagi tähele panna ja järele 
teha jäeb. 



Puukaswatamises t ia puu rikkumisest. 

„Rui mina alles noor wcel olin, 
„noor weel olin, 
„lapse põlwes mängisin, 
„mängisin j . n. e." 

nõnda jutustas minu isa nutukord, kui mina isi alles pisuke 
poisikese jups oliu, olnud laste keskel fte pruuk, et iga laps cne-
sele puukooli säädnud, kus sees ta seemnest noori õunapuid kas-
watanud. Seda peetud suureks auuks, kellel niisugust uoori puid 
kcigc rohkem olnud, ja pühapäewiti, kui kari kodus tahraia wilus 
puhkauud, käinumad lapsed üksteise õunapuu aedasi maatamas. 
Lastest saanud mehed ja pisukestest poisikese põlwes kaswatatud 
puudest suured puud, mis magusaid õunu kannuwad. Sellepärast 
olnud ka wauast enamistc igal talul marjaaed, kus õunapuud 
sees kaswanuwad ja põõsaste wahel mesipuud scisnuwad. Õuna-
puu aeda kutsutud siis mesilindude järele linnuaiaks. Sest see 
ka tulla, et mõne talude juure weel mõned poolkuiwanud õuna-
puud järele jääuud, uced olla keik endisel ajal istutatud puud, 
kus lapsed ja noored mehed puude eest weel hoolt kannuwad. 
Nüüd olla see kaunis pruuk maha jäänud. Wäha olla neid 
talust, kus weel õunapuu aedu leida olla. See tulla keik sest, 
et lapsed ja noored mehed tuimaks jäänud, sest paljuks wana. 
inimestel weel aega olla niisuguse asjade eest hoolt kauda. See 
olla noorte meeste afi." 

Kui minu isa uõuda rääkis, wõtis ta kirstukapist mõuikord 
ilusa õuna wälja. Kül oli magus. Sedamaid wvtsin ma 
nõuuks, ucidsamu seemneid, mis ma isalt saadud õuna seest sain, 
mahakülwada ja enesele ka niisugust puu aeda säädida. — Mis 
ma endast kiitlen, aeasaadctus on mind kül kohast, kus ma kas-
wasin, kaugele kaunud, aga ometi tilgendawad sääl igal suwel 
hulk õunapuid õundest. Kui nüüd igaüks sell ajal minu kombel 
õuuapuid oleks kaswatauud, — kui palju õunu oleks meil nüüd 
igal pool. — Aga praegu saame arwalt mõnda õuna näha, kas 
mõisast, linnast ehk laadalt. 

Kuida seda nüüd parandada? Mis muud, kui wõtku igaüks 
laps nüüd suure hoolega ette, mõnesse paika tuulewarju, kas 
kapsaaeda ehk muialc pääwa kätte puukooli säädida ja suure 
hoolega noori õunapuid kaswatada. Suurt waewa selle juures 
sugugi ei ole, pehme ramusa mulla sisse mahapantud õunaseem-



neb tõusewad üles ja neist saawad lopsakad noored puud. Oh 
rõõmu! Kas pole kena, kui kord meheks saate ja ütelda wõite: 
selle ja selle õunapuu, mis nüüd ammu juba wilja kannab, olen 
mina seemnest kaswatanud. — Kui iga laps omast kohast selle 
juures tööd teeb. saawad aegapidi pea jälle iga talu juure uhked 
õunapuuaiad tekkima ja meie järeltulejad saawad meid weel 
hauapõhja tänama. Saagu see jälle nagu miuu isa ajal suu-
reks uhkuseks, kellel kõige «roh/kem noori puid kaswatatud. 

Mis ma weel tahtsin ütelda, oli see. et ma sagedaste näi-
nud olen, et lapsed isiäranes kewade ajal noori puid ära kooriwad, 
et m ä ä g a lmähka) saada. Määg ci olnud suurt asja magus, 
aga puu sai koorimise läbi ärarikulud ja kuiwas ära. Mõnikord 
jälle raiuwad lap,ed kirwega puu fisje soppifi, et sinna sisse 
nõrguwat mahla õlekõrrega juua. Mis säält wälja tuli? Puu 
jooksis mahlast, mis tema sees uiilama hädaste tarwis, kui ihu 
sees werd, kuiwaks, jäi kiduraks ja kuiwas aegapidi ära. Kui 
kahju! Kui sul himu mahla juua, miks siis oherdi on? Sellega 
puuri auk puu fisfe, pane tila fisfe ja nõuu (aniun) alla, fiis 
laad mahla küll. Kui mahla aeg möödas, wõta tila wälja ja-
löö punn augu ette, siis ei tunne puu sest suurt wiga. 

Wahel olen ma jälle näinud, et lapsed mõne noore puu 
ärakooriwad, koore kokku rulliwad ja nõnda pasuua wõi lcpalutu 
teewad. Pasun sai walmis, oli eeftotsa ilus kül, kuiwas aga 
warssi kõrri ja laks katki. — puu kuiwas ära. Mi mina tar­
jas käisin, oli mul kül ka pajirn, aga see ci olnud puukoorest 
waid haawapuust, lusikanuaga seest wälja õõuistud. pajotsed 
witsad pääl. Mio ilus! Kui ta riikis hästc wälja oli leotatud, 
kõlas ta ime pehme ja mahe häälega ja ilnsal ohtudel puhusin 
ma temaga tutulutu-lugusi, et mõts kõlas ja kaasik kahas. 

Viis ma weel karjas tegin? 

„Ka wibupüssi noolega 
„Ma märki lasksin hoolega, 

mul olid mitu ajawiidet. Aga kõige ülem neist oli raamat, 
raamat ja jällegi raamat. 




